B ey

‘. 3&015§@¥%

St

Linamar

HUNGARY Zrt.

H-5600 Békéscsaba, Szarvasi u.
Tel.: (+36-66)620-500

Fax.: (+36-66)620-520

Delivery Note

86.-88.

Szallitdlevél

PPM

Divigion

o

MAGNA PT S.P.A.

Way Bill No.:

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Customer No.: Vevdszan
IT 70026 MODUGNO
ITALY
Acct. nr.: ITO04B86850728 Date I Datum
. Responsible - : Ugyintézé

S5z.levél szam:

15051003

33701232

JUL. 23, 2020
Szabd Lejla

Your order No.: Un&k rend.sz 44
Page 01dal i
We supply on our general terms of delivery familiar to you: h{éij
Pos Part nr. Part Description Quantity
001|2510609100-0 IMAGNA DCT-300 Diff. Housing Pre. Asm. for Renault 2040,00
2510650000 Your order No.:44 y Order No. 000187 /077 pieces
S/N.
BR 137414 1820 db
BR 137695 120 db
Your ref. ]
2510650000
Commodity code: 8708509990

Bank info

Terms of delivery

Place of dispatch

Place of destination
Register NR. 04-10-0013

Net weight
Nettd sily
Gross weight
Bruttéd sily

BIC/SWIFT: BNPAHUHX (EUR)

FCA

BEKESCSABA

MODUGNO

84 ;, Békés megyei Cégbirdsag

7507,200 kg
9027,000 kg

Deliv. address : MAGNA PT S.P.A.
Sz4llitasi cim :
IT VIA DEI CICLAMINI, NV.4
70026 MODUGNO
ITALY
PO: 5500043697
Net weight/pcs: 3,68 kg
TBA-500246: 17 pcs
TBA-500247: 17 pcs
TBA-501722: 102 pcs
iotal colli: 17
Lejla Szabd Kataljin Nagyné
Commercial Assistant Shipping Lo-ordinator

..........................

Permitter

KUEHMNE--NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: D_Q'“\uo

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: 'Ft
Conformita alle schede)dim
Data controlio: Q“\ 0%

Firma

ROYIG oK
CoobLEE53

HUZ29131000070250914001549781

Bankszém / Acct No.:

IBAN: HU6B 1040 8007 2523 13084884 0000

SWIFT: BNPAHOHX

Addszam : 10732346-2-04
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Linamar PPM
HUNGARY Zzt. De 131 iver Y Note Division
H-5600 Békéscszba, Szarvasi u. 86.-88.
Tel.: (+36-66)620-500 Szallltolevel
Fax.: {+36=66)620=520
MAGNA PT S.P.A. Way Bill No.:  sz.levél szém: 15051004

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Customer No.: Vevdszam 33701232
IT 70026 MODUGNO
ITATLY
Acct. nr.: IT04886850728 Date ! D&tum JUL, 23, 2020
- Responsible : ilgyintézs Szabd Lejla
Your order No.: Ont8k rend.sz 44
Page olgal : 1
We supply on our general terms of delivery familiar to you: a(ﬁfU&
Pos Part nr. Part Description Quantity
001|2510609800-0 |MAGNA DCT-300 Diff. Housing Pre. Asm. for Daimler 2880,00
2510650100 Your order No.:44 y Orcder No. 000198 /083 pieces
S/N.
BR 137820 2880 db
Your ref.
2510650100
Commodity code: 8708509920

Bank info

BIC/SWIFT: BNPAHUHX

{EUR) HUZ29131000070250914001549781

Terms of delivery FCA
Place of dispatch BEKESCSARA
Place of destination MODUGNO

Register NR. 04-10-001384

Net weight
Nettd saly
Gross weight
Bruttd sily

Deliv. address
SzAllitasi cim

IT
70026
TTALY

PO: 5500043698

Net weight/pes: 3,79 kg

TBA-500246:

30 pcs
TBA-500247: 30 pcs
TBA~501722: 180 pcs
éotal colli: 30

Lejla Szabd
Commercial Assistant

-------------

Issuer Permitter

KUEHNE+MNAGEL sxl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dickiaratz: Y REO

Quantita effettiva:
Tpolmbauagmo

Quantita Imballi:

Conformita alle schede imhallo:
Datacont llo: O 1@%

Firma

10915,200 kg
13620,000 kg
MAGNA PT S.P.A.

.............

, Békés megyei Cégbirdsag

KUEHNE+NAGEL s.1.
Via dei §ilamini, snc - 70026 Modugno (BA)

04 AGD 2020

“Ricejfuta con ifferva di
verificafsu qualita e quantity”

VIA DEI CICLAMINI, NV.4
MODUGNO

| IQFNMbuquQNWm
N’GAR
\_ Precision PmManufnmhél 88,
Brﬁm?giawoumuzsosmgtmswvsx
Ad&sﬂ!m 10732346-2-04
Katali
Shipping

.............

Bankszé& / Acct No.

IBAN HU68 1040 8007 2523 13084884 0000

SWIFT: BNPAHUHX : 10732346-2-04

Addszam



1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Yemntwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd 161t ki sajdt feleldsségére

N ) A
Felodd (Név, cim, ofSzag)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 4/6
1 Sender (Name, address, country) & INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Absender (Namng, Anschrift. Land) . o INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/43294
LINAMAR HUNGARY ZRT. _PPM DIV. A fivarezisra eltérd mepdllapodis esetén is a Nemzetkozi Amfuvarozasi egyezmény
* . —

HUNGARY

(CMR) rendetkezésel az irinyaddk.
This carriage is subject, nonwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the International Carriage of Geods by Road (CMR)

SZARVAST UT 86-88.

Diese BefSrderung unterliegt rotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens éiber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

2

Atvevd (Név, cim, orszig)
Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

Fuvarozd (Néy, ciin, orszig)
Caurler (Nai
Frachtfiilirer

[ 7204/200

ITALY

70026 MODUGNO

VIA DEI CICLAMINTI,

NV.4

0334 & U2qas0 JIOPE 59 WIEZS B *A|1)Z50 28 puriag

3

Az am Kiszolpaliatasi lielye (helysép, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovahbi fuvarozdk (Név, cin, arszig)
Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachifihrer (Name, Anschirift, Land)

17

helység / place / Ort MODUGNO

orszig/comntry /Land LT ITALY

TORIOS QS[O)N JBAOT B [DAD] HONOIEAUDZIq S23[1050 ZU [EUTLE SAA]PZSIA

Az dru dtvételének helye és idGpontja (helység, orszdg, Wddpont)

4  Placeand date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubcmahme des GLECS (Ort, Land. Datum)

Fuvarozd fenntartisai és bejegyzései

8 Carier's reservations and observations

Aue gt “anop

1) PUE ISQUINI 2N *SSE[D 207 JO S1gmaRed oU) UUMYOD AUf JO JuI) ISE] A
1o uopEagIa0 yqissod su sopiseq ‘woNuat spood snosofuep jo ases Uuj

helység / place / Ort BEKESCSABA Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiilrer
orszig/country /Land HU HUNGARY ERAER szam: E200723436496D2
idépont/date /Datum 2020-07-23
Mellékelt clandnyck
5  Annexed documents
Beipefiipte Dokumente
Invoice Hr.: 41623; 41624
Jel és szim Darabszim Csomagolis madja Am megnevezése Statisztikai szim Bruité sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Numberofpackages & Method ofpacking 9 Name of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruitogewicht in Kg Umfang
und Nummeri Packstiicke Gutes
47 CQLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 22 647
HOUSING
Osztdly, szdm, beifl / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 22 647
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivaialos kezelés) Fizetendo Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formatities) 419 Tobe paid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung} Zu zahlen vom Absender ‘Wahrung Empfinger

aqersyong

14

Visszatéritds
Reimbursement
Riickerstattung

15

Fuvardij fezetési rendelkezdsck / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

20 Kiilsnleges megillapodisok f Special agreements / Besondere Vereinbarungen

X7,

5 Saj1Z a1p “assT]y o1p :U2qIBnZUE LNy 13p SUIIT U]
WULISUOSSE MAY[AMUIAD ISP 135518 “ISI WISNOD ustaiyered 1og

2

Jap Jne “Fu

5o

sap s

bérmentve, freight paid, frei .

bémentesités nélkiil, freight to be paid, unfref . ‘{’é n;v%’ 'R

Kidllitis helye, iddpontja. Bé&k&scmsaba 2020-07-23 Az drustvétele:’ CRolet: ¥ Wy
21 Established in am 24 Goodsreceived; Dty iy

Ausgefertigt in / on N e

| Sc &

A feladd aldirdsa d& bélyegzije A RIS e[zl o . LJ (
22 Ssignature and stafng pf the sender 23 sigature and st:ssf cardée]-F. - RO 16194833 2

‘t% f Unferschi a% b Shnultrels ALSA Ve L/ 9‘/;0

Nadoneos 0373513 8986 0001
Srpnelsin T = ik 2001
029 \3 OOy As1 it 86 BRakstly ——— it

25 VehicleAdbariutos R AS49uRR oad Y !

Falizeug PeERDRen Nutzlast

ABO7KGT

AB24KGT




